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1 Alexander Pope
Alexander Pope (1688–1 744) had alles tegen.Hij was een gebochelde dwerg

en als katholiek ook nog eens uitgesloten van overheidsfuncties.Toch slaagde hij
erin om de toonaangevende Augustan dichter te worden en financidle onafhanke-
lijkheid te bereiken. Met zijn vlijmscherpe pen maakte Pope vele vijanden maar
slaagde hij er ook in de levenslange vriendschap te winnen van een select gezel-
schap gelijkgestemde geesten, onder wie Jonathan Swift.
Een van Popes meest toegankelijke gedichten is The Rape of the Lock (1711 ). Het
gedicht is gebaseerd op een waar gebeurd voorval. Een jonge baron had onver-
hoeds een haarlok afgeknipt van een jonge vrouw om haar te kunnen claimen als
zijn geliefde. De families raakten over deze rape of the lock in een conflict verwik-
keld. Een vriend van beide families vroeg Pope een speels gedicht over het incident
te schrijven om zo het conflict op humoristische wijze op te lossen, hetgeen overi-
gens niet zou lukken. Op geestige wijze bekritiseert Pope de neiging van beide
families van een mug een olifant te maken door zelf min of meer hetzelfde te doen
en het incident te behandelen als een episch gevecht tussen de seksen. In het frag-
ment hierna krijgen we Popes variant op het klassieke, epische gegeven van de
held(in) die zich opmaakt voor de beslissende strijd. Belinda, de heldin van The Rape
of the Lock, begeeft zich naar haartoilettafel om zich op te maken voor de verove-
ring van de mannenwereld.
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The Rape of the Lock F. ;fIIP
He

,Id.

A11'l 11'\\\', t11\VCiIL\1 1. IIIC Ittilct 5lu11,is (lis}llaycd ’,
Each Sllvcr vase ill 111vst ic br(Icr l;litl
1-1111, fobt~d 111 \vIIitc, tIle llyl11} III illtcllt adl)rcs ’,
\\''itl\ head 111 Ico\,Troll, tllc ctlsnlc1 1c pt)wcrs
X ]lea\T11IY tnriIgC iII the glass a1)pears 1,

To that she bonds, to tllat llCI- eyes sIlo rears;
The inferior priestess, at her altar’s side,
TEenlblin!’+ begins the sacred rites of pride
Unnumbered treasures opc at once, and here
The various offerings of the world appear s,

From each she nicely culls with curious toil ",
And decks the goddess with the glittering spoil 7.

This casket India’s glowing gems unlocks,
And all Arabia breathes from yonder box.
The tortoise s here and elephant unite,
Transformed to combs, the speckled 9 and the white.
Here files of pins 10 extend their shining rows,
Puffs 11 > powder, patches 12, bibles, billet-doux 1 3.

Now awful 14 beauty puts on all its arms 15.

The fair each moment rises in her charms,
Repairs her smiles, awakens every grace,
And calls forth all the wonders of her face;

S
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Battle of the Beaux and Bellesr

illustratie van Aubrey
Beardsley by The Rape of the
LockAlexander Pope.

1 ontsluierd

2 uitgestald
3 aanbidt

geconcentreerd
4 Een hemels beeld ver-

schijnt in de spiegel,
5 Alles wat de wereld

te bieden heeft komt

tevoorschijn,

6 Hieruit maakt ze

een weloverwogen
keuze,

7 En versiert de godin
met de glanzende
buit

8 reuzenschildpad
9 gespikkeld

10 rijen van spelden

11 poederdonsjes
12 namaakmoeder

vlekken

13 liefdesbrie8es
14 ontzagwel&end
15 wapenen

1

a
Basisopdracht
Lees de eerste twee versregels hardop. Tel vervolgens de lettergrepen.Geef
aan welke lettergrepen onbeklemtoond en welke beklemtoond zijn. Vol-
doen deze twee versregels aan de regels voor het heroic couplet? (= Rijmen
de regels van tien lettergrepen met vijf klemtonen in een jambisch pa-
troon?) Leg uit waarom wel of waarom niet.
Met welke woorden en uitdrukkingen presenteert Pope Belinda’s ochtend-
toilet als een gewijd, religieus en bijna mystiek ritueel?
Wat gebeurt er tijdens dat ritueel met Belinda?
De passage heeft een serieus subthema. Hoe geeft Pope aan dat de weelde
en rijkdom van de hele wereld gebruikt (of misbruikt) wordt om Belinda
mooier te maken? Wat gebeurt er bijvoorbeeld met prachtige en grote die-
ren ats de reuzenschildpad en de olifant?
Puffs, powder en patches zijn toiletartikelen. De drie woorden hebben echter
ook nog een andere betekenis buffs = rookpluimen van kanonnen, powder

b

C

d

e
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– &„*\'\'R t\-\ t\#\V '' t\\:hJ\{xvI\ is hot tooval dat DtIpc op de£e m,Inter
\l+ t-\WW n\ct tb #vlvnN+ \\wHa val\ de oortoq vertHrtch ?
t\++ + nVvUN tue
\\+t \v\l w \\>\ \$c a\xu ie 161\ark:++e) oRa\ die worden qebracht voor het
iv\\R\\vw\ a\ k\\wr \do ttu}etar tTbeta\ on wor de c\rltus van het uiterlijk ?

f

\\\\t\\ &’t c\\it$et- Soes by de,]lees a purer blush arise, / And keener light
-Bb \X&Kwh \ , .' & \\ect dat \xH9el\$ de reqels voor het heroic couplet het
\nt>te \\t\va nuN liirner\ met arise en dat er in de tweede versregel nog
\vx eRwa'uvn oriRveken t>erIk c>ok na over de betekenis van keener
'\?'In;V \\ Bar kM\en den Nlksemstralen vandaan?

Sanruel Pepys
\tet ee N&on--st van het ranonalisme kxyam er belangstelling voor de bele-

\-N \e= de :: aKa'Nse, concrete werkelijkheid door gewone mensen- De tijdgeest
-'\:-' -est=-cie SdI in de opkc>mst van de realistische roman (waarin de normale

het verschijnen van kranten en nieuwsmagazl-
BS en in bet tx?xxxien van dagtxnken waarin verslag werd gedaan van het leven
\-== = ecW
he: \tYne@ikste dagtx>ek uit deze periode is dat van Samuel Pepys (1633–1703).
V)s wes \ an twrgedijke komaf en maakte carridre in de ambtenarij van de Britse
\Kn: Cheinde;ijk bnctit hij het tot secretaris van het opperbevel. Uit hoofde van
Sj= fufu@ had hO bOna dagelijks contact met het hof, de adellijke bevelhebbers
\== de \eaR de middenstand die de vloot bevoorraadde, de scheepsbouwers en
de zed raMI
\'an :663 tot 1669 hietd Pepys zijn dagboek bij, dat hij in geheimschrift en aIleen
\'mr zijn ei9en og€n schreef, Het dagboek werd pas in 1825 ontcijferd en gepubli-
ceN. Pepys was rechtstreeks getuige van de restauratie van de monarchie, van de
ujity3ak van de pest in Londen, van de Grote Brand van Londen en van de zeeoor-
k>gen met de Nededanders. Hij beschrijft die gebeurtenissen vanuit de optiek van
de ooggetuige en van de man die er beroepshalve bij betrokken is, maartegelijker-
c#d zijn huiselijke besognes moet regelen, zijn financi6n op orde moet zien te krij-
gen en zijn seksuele avontuurtjes voor zijn vrouw verborgen moet houden. In een
ievendige mengelmoes worden de publieke en priv6-aspecten van zijn leven in
detail tnschreven tot Pepys in 1669 vergenoegd kan concluderen:'I am the right
hand of the Navy, master of an elegant household, owner of a coach and a pair of
black horses, a man rich enough to retire and live with comfort, if not in abundance.'
Hierna volgen enkele fragmenten van The Diary of Samuel Pepys uit het jaar 1667,
waarin Pepys verslag doet van de vernedering van de Britse vloot toen Admiraal de
Ruyter de keRing bij Chatham doorbrak en bijna de gehele Britse vloot vernietigde.

Ttle Diary of Samuel Pepys

12 lune. Powell doth tell me that ill news is come to Court of the Dutch
breaking the chain at Chatham, which struck me to the heart, and to
\\-hitehall to hear the truth of it; and there, going up the park stairs, I did
hear some lackeys speaking of sad news come to Court, saying that
hardly anybody in the court but doth look as if they cried. For the news
is true, that the Dutch have broke the chain and burned our ships, and

5
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> I',\rtic Ill.lt-1)' tIle Ifti I'll// t’lttll IcsI b1 tIer jlartictllars 1 1 kntlw nott 1)111 most
ball to 1>c stlt-c. /\IItt tllc lrIIlll is, I tltl Icar st) 11111c-jj tllal thc whr)Ic kln£{-
clot\\ is 1111lll>llc, tI Int I cIt) tllis lliHlll rt'stllvc' it, sIll(ly with lny father an(1
\rite \vItat tII d(> \\'itIl tIle IiI llc tllat I llavc ill lllt)llcy lly mc, 'I'he manner of
nIy nd\'151118 this tri bIllt \vltl1 IIly f'atllcl' was: I to( lk hinr ilncl my wife tIP to
her chalrrl>cr, alld sihIll tIle door alrcl there IoIcI t}lcnl lhc sad state c)f the
tinrcs; ho\v \vc are likc to bc all undone that I do I-car somc vl€)lence wil]
be offered to tIlis ot-IIce, where all I have in the world is. And resolved
upon ' sending it away and with that reso]ution went to bed full of fear
and frIght; hardly slept al] night.

10

IS

/3 JuIIe. No sooner up but hear the sad news confirmed, of the Roya]1
Charles being taken, and that another fleet is come up into the Hope;
which put me into such a fear that I presently resolved of my father’s and
\vife’s going into the country; and at two hours warning they did go by
the coach this day with about 1,300 pounds in gold in their night bag;
pray God give them good passage and good care to hide it when they
come home, but my heart is full of fear. They gone, I continued in frights
and fear what to do with the rest. I must keep the silver by me, which
sometimes I think to fling into the house of office 3 and then again, know
not how I shall come by it if we be made to leave the office. In the evening
I did send my two silver flagons to Kate Joyce’s: that so, being scattered
what I have, something might be saved. I have also made a girdle, by
which with some trouble I do carry about me 300 pounds in gold about
my body, that I may not be without something in case I should be
surprised; for I think, in any nation but ours, people that appear (for we
are not indeed so) so faulty as we would have their throats cut. I made my
will also this day, and did give all I had equally between my father and
wife and left copies of it in each of Mr. Hater’s and W. Hewer’s hands, who
both witnessed the will; and so to supper and then to bed; and slept
pretty well, but yet often waking.

20

25

30

35

/ 9 yune. Hearing by Yorke the carrier that my wife was coming to town, 1
did make haste home to see her, that she might not find me abroad. (She)
did give me so bad an account of her and my father’s method in burying
of our gold> that made me mad and she herself is not pleased with it, she
believing that my sister knows of it. My father and she did it on Sunday
when they were gone to church, in open daylight in the midst of the
garden> where hr aught they knew, many eyes might see them; which put
;ne into such trouble) that I was almost mad about it.

40

45 2 / June. Sir H. Lholmly came to me this ddy, and tells me the Court is as
mad as ever and that the night the Dutch burned our ships, the King did
sup with my Lady (.--astlemayne at the Duchess of Monmouth, and they
were a11 mad in hunting of a poor moth- All the Court afeared of ?
Parliament; but he thinks nothing can save us but the King’s giving UP all
to a Parliament.SO

Samuel Pepys.

1 details
2 bes loot tot

3 ergens op kantoor te
verbergen
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3

a
Basisopdracht
Bestudeer iII het Basisboek afdelinq 2, Iroofdstllk 4, par,lc)raaf 1 en 2 en van
paragraaf 3 het gedeelte over Engelse literatullr. In welk(e) opzicht(en) is dtt
dagboek een uitdrukking van de (rationalistisclle) tUdqeest?
In deze flagnlenten zten wij een zeer bezorqde Pepys. Over welke drie zaken
nlaakt tlij zich zorgen? Wat zijn zijn oploss}ngen?
Waarnlaakt hij zich de meeste zorgen over? Wat zegt dit over de mens Pepys?
Waafuit blijkt dat Pepys het dagboek aIleen voor zichzelf schreef? Geef twee
voorbeelden uit de tekst
Hoe staat Pepys tegenover het hoP
Wat vindt hij van de reactie van het hof op de rampspoed?
Zou je meer van Pepys willen tezen? Waarom wel of waarom nlet?

b

C

d

e
f
g

4 Verdiepingsopdracht
Zoek OP internet naar meer fragmenten ult het dagboek van Pepys.Concen-
treer je daarbij op het uitbreken van de pest (1665) of op de Grote Brand
(1666). Selecteer een volgens jou opvallende passage die gaat over een van
beide gebeurtenissen. Leg uit waarom je de passage gekozen hebt.

5 Extra opdracht
Een boeiende roman over de periode is RestoratIon (1995) van Rose Tremaln
Lees in het boek of bekijk in de vernlming (M. Hoffman, 1 995) de passages
die gaan over de pest of de Grate Brand.
Vergelijk die passages met de beschrijvingen van Pepys in zljn dagboek. Leg
uit welke versie van de gebeurtenissen (ooggetuige, reconstructie in roman-
vorm of verfilming) op jou de meeste indruk maakt en/of het meest indrin-
gende beeld van de gebeurtenissen geeft. Baseer je uitleg tevens op hoofd-
stuk 1, paragraaf 2 van afdeling 1 in het Basisboek, over de eerste,tweede en
derde werkelijkheid

3 Daniel Defoe
Na een mislukt zakenavontuur was Daniel Defoe (1660–1731) gedwongen

van zijn pen te leven aIs journalist en pamfletschrijver.Vanwege zijn journalistieke
werkzaamheden wist hij als geen ander wat er in de Engelse middenklasse omging
en waar het groeiende lezerspubliek behoefte aan had: waargebeurder nuttige
maar ook spannende verhalen over gewone mensen
Robinson Crusoe (1719) is het nog steeds tot de verbeelding sprekende verhaal over
Crusoe, een vindingrijke, blanke Engelsman uit de middenklasse, die erin slaagt te
overleven op een onbewoond eiland, eerst aIleen en vervolgens met de hulp van
Friday, een trouwe, donkere inboorling.

6
a

Basisopdracht
Bestudeer op de pagina hierna de titelpagina en let op inhoud en VDrm-
geving. (Zie ook de afdruk van de origtnele titelpagina aan het begin van
dtt hoofdstuk.) Met welke woorden, uitdrukkingen en gegevens probeert
Defoe in te spelen op de leesvoorkeuren en smaak van zijn protestantse
publiek uh de middenklasse?
Welke truc,zo niet leugen, gebruikt Defoe op de titelpagina om zijn in de ik-
vorm geschreven,verzonnen verhaal acceptabel te maken voor een publiek
dat religieuze bezwaren had tegen fictie?

b
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c ',electeel- dlie ,\dvertt.IIties, vc>or recerlt verscht'nen boe'ken, films of toneel-
sttlkkel\, Geef aan welke Ingredidnten verrneld worden om her publiek te
lokken,Welke verschillen of overeenkomsten met de ingredibnten die Defoe
verlneldt zie je?

rI-IE
LIFE
ANI)

STRANGE SURPRIZING
ADVENTURES

of

ROBINSON CRUSOE,
OF YORK. MARINER

Who lived Eight and Twenty Years,
all alone in an un-inhabited Island on the
Coast of AMERICA, near the Mouth of

the Great River ofOROONOQUE;
Having been cast on Shore by Shipwreck, wherein

all the Men perished but himself.
WITH

An Account how he was at last as strangely deliver’d
by PYRATES

Written by Himself.
1719

Daniel Defoe, Robinson Crusoe (titelpagina van de eerste editie ) .

7 Verdiepingsopdracht
Defoe beschrijft Crusoe als een typisch product van de opkomende midden-
klasse:vindingrijk, ijverig, en vertrouwend op gezond verstand.Dit zijn ook de
kwaliteiten die hem in staat stellen te overleven op het onbewoonde eiland.
Defoe geeft zijn middenklasselezers daarmee de boodschap dat ook Zijr mits
ze vertrouwen op die burgerlijke deugden.elke uitdaging aankunnen en zich
een weg omhoog kunnen banen, Er zijn echter ook momenten waarop
Defoe laat zien dat Crusoe die deugden vergeet en zich laat leiden door emo-
ties en onredelijk enthousiasme met alle (kwalijke) gevolgen van dien.
Lees het fragment dat gaat over Crusoe's pogingen een kano te bouwen om
van het eiland af te komen. Beantwoord vervolgens de vragen.

Robinson Crusoe

I went to work upon this boat the most like a fool that ever man did, who
had any of his senses awake. 1 pleased myself with the design, without
determining whether I was ever able to undertake it; not but that the
difficulty of launching my boat came often into my head; but I put a stop
to my own enquiries into it, by this foolish answer which I gave myself,
'Let’s first make it, I’ll warrant I’ll find some way or other to get it along,
when ’tis done.’ This was a most preposterous method; but the eagerness
of my fancy prevailed, and to work I went. I felled a cedar tree. By the dint
of hard labour, 1 brought it to be a very handsome canoe, and big enough

5
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> 10 to have ,-aIry’d six alltl t\vc111y lnell, and cc)llscquenLIY big cnougl1 to have
carry’d lilo and all ll ly cargo: When I had gone through this work’ I was
extremely dclighled with it. The boat was really much biggeF than I ever
sa\\, a canoe that \v,is made of one tree, in my life. Many a wearY sEroke it
had cost, you may be sure; and there remained nothing but to get 1t ln[o
the water. But all my devices to get it into the water failed me; tho’ theY
cost me infinite labour. It lay about one hundred yards from the water'
and not more, but it was up hill towards the creek. I nleasul'ed the
distance of ground, and resolved to cut a dock or canal> to bring the
water up to the canoe, seeing I could not bring [he canoe to the wate1
Well, I began this work, and when I began to enter into it, and calculate
how deep it was to be dug, how broad, how the stuff to be thrown out, I

found that by the number of hands I had, being none but my ownl it must
have been [en or twelve years before I should have gone through with it;
so at length, tho’ with great reluctancy, I gave this attempt over also. This
grieved me heartily, and now I saw, tho’ too late, the folly of beginning a
work before we count the cost, and before we judge rightly of our own
strength to go through with it

IS

20

25

Daniel Defoe.

a

b
C

d
e

Wat zijn de fouten die Crusoe maakt bij het uitvoeren van zijn plan?
Wat is de zinsnede die aangeeft waarom Crusoe die fouten maakt?
Hoe reageert Crusoe op de tegenslag?
Welke les trekt Crusoe uit het gebeurde?
Wat is de boodschap voor de middenklasse die Defoe overbrengt door mid-
del van dit incident?

8 Extra opdracht
Het gegeven van de mens die met
vindingrijkheid en doorzettingsver-
mogen weet te overleven op een on-
bewoond eiland of onder soortgelij-
ke omstandigheden blijft nog steeds
boeien. Een recente (filmische) versie
van dit tijdloze gegeven is de film
Cast Away (2000, R. Zemeckis) met
Tom Hanks
Maak een lijst van tenminste drie
overeenkomsten en drie verschtllen
tussen Defoe’s Robinson Crusoe en
Cast Away. Geef in maximaal 200
woorden uitleg bij de overeenkom-
sten en verschillen
Het grote probleem bij de uitwerking van het verhaal van het onbewoonde
eiland is het feit dat de held niemand heeft om mee te praten en het dus
moeilijk is de lezer ofkijker op een natuurlijke wijze deelgenoot te maken van
de gedachten en gevoelens van de held. Defoe lost het probleem op door
Crusoe een dagboek te laten bijhouden. Welke verrassende oplossing(en)
heeft de regisseur van Cast Away bedacht? Wat vind je van die oplossing(en)?
Noem nog drie voorbeelden van recente versies van 'Crusoe-achtige' ver-
halen

dIe
n'- all +dr:it

deFI

a

Tom Hanks in CasI Away (2000)

b

C
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4 Jonathan Swift
In Gulliver’s Travels ( 1 726) gebruikt J011athan Swift (1667- 1745) de pas onI-

wikkelde technieken van de romanvorn1 on1 zo realisti5ch en levendig mogelijk een
fantastische werkelijkheid te schetsen, die indirect een afspiege\ing is van de echte
werkelijkheid. Gulliver's Travels is het scheepsjournaal van Lemuel Gulliverr een
scheepsarts, die verslag doer van vier reizen naar tot dan toe onbekende en fantas-
tische eilanden. De tweede reis voert Gulliver naar Brobdignag, het eiland van de
reuzen. Gulliver wordt het favoriete 'speeltje’ van de koninq, die niet aIleen groot
van lichaam is, maarook groot(moedtg) van geest blijkt te zijn. In een serie gesprek-
ken met de koning beschrijft Gulliver de instellingenr gewoontes en prestaties van
het Engeland van zijn tijd. In het volgende fragment stuit hij tot zijn verbazing op
onbegrip bU de koning wanneer hU enthousiast uitweidt over de grote voordelen
van buskrutt en kanonnen

Gulliver’s Travels

To confirm ' what I have now said, and further to show the miserable

eHects of a confined education 2, 1 shall here insert a passage which will
hardIY obtain belief in hopes to ingratiate 3 myself farther into his
MajestY’s favour, I told him of an invention discovered between three and

5 four hundred Years ago I to make a certain powder, into an heap of which
the smallest spark of Me falling> would kindle 4 the whole in a moment,
and make it all fIY UP in the air together, with a noise and agitation = greater
than thunder- That, a proper quantity of this powder rammed into an
hollow tube of brass or iron, according to its bigness j would drive a baN of

10 iron or lead with such violence and speed as nothing was able to sustain its

force' That the largest balls thus discharged 6> would Lot only destroy whole
ranks of an armY at once, but batter the strongest walls to the ground 7, sM
down ships with a thousand men in edc.'h1 to the bottom oF the led: -ai-j

r 5 : : :Ie 1 :1t= 1 r:odT tI; rbId iae sc 2 : i nt)h: o:I iI : = T:: u :: r=== in :IInES: :
them. That I knew the ingredients well1 which were cheap> and comA in: i
understood the manner of compounding them, and COLd-d direct hi ii:h :
lneR how.to mak? those tubes ', of a size pr,.)portionable to all other traijs
in his Majesty’s kingdom; and the largest need not be above two huii Ji

20 foot long. This I humbly offered to his Majesty. The King was SIri; iii
horror at the description I had given of those terrible Ingin£,lil-ti;
proposal I had made. He Vas amazed how so impotent and groveUing ,o an
jnsect as I (these were his expressions) could entertain such in Gma:
ideas, and in so familiar a manner as to appear who11y unmovJd ;'an ti:

25 scenes of blood and desolation, which I had painted as the commoi effe iis

Fr 1: nature' yet he. would rather lose half his kingdom than to be privy to , ,
30 such .a secret, which he commanded me) as i’valued my life)rne£;-to

:ne:tlc)n anY moT..The king then concluded the bulk of my natives 131 to
be,!he [nost pernicious 14 race of little odious vermin 15 that N,t„„ ,L,
suffered to crawl upon the surface of the earth

Jonathan Swift
>
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9
a
b

Basisopdracht
Waarom denkt Gu11iver dat de lezer dit gesprek niet zal kunnen geloven?
Wat is volgens Gulliver de oorzaak van de weigering van de konlnq in TT
gaan op zijn aanbod hem van buskruit en kanonnen te vooaien? Wat kun je
hieruit over Gulliver zelf afleiden?
Swifts grafschrift luidt:'No more shall savage indignation lacerate ' his h?arT'
Wie in deze passage verwoordt Swifts verontwaardiging en wat is het doel-
wit van die verontwaardiging?
Gulliver IOk een normaal en redelijk persoon.Welke stukjes in deze passagE
doen je e<.-hter twufelen aan Gullivers redelUkheid en geven je het gevoel
dat de man wellicht niet zo redelijk en menslievend is als hii zich voordoet?

C

d

1 verscheuren

10 Verdiepingsopdracht
Swift werd beschuldigd van cynisme en mensenhaat-Vind je die beschutdi-
ging, op basis van wat je nu weet uit het fragment, terecht? Licht je mening
toe in minimaal 150 woorden.

11 Extra opdracht
Geef een korte beschrijving van de eerste, derde en vierde reis van Gulliver.
Welke van deze reizen heeft bijgedragen tot de populariteit van het boek als
kinderboek en waarom?

5 Robert Burns
Robert Burns (1759–1796) was een Schotse dichter die aIs boer in zijn le-

vensonderhoud moest proberen te voorzien en die dicht bij de natuur en het
gewone volk stond. Hoewel Burns goed onderwijs had genoten en zeer belezen
wasi cultiveerde hij bewust het imago van de natuurlijke en spontane man van het
volk, die zich door zijn hart en niet door zijn verstand laat leiden. In zijn gedichten
gebruikt Burns het Schots, een dialectvariant van het Engels, in combinatie met
Standaardengels. C)ok voor zijn vormen en materialen put hij uit de rijke, Schotse
traditie van volkse liederen, ballades en heldenverhalen. Ook zijn beroemde lief-
desgedicht, A Red, Red Rose, is volgens Burns zelf 'a simple old Scots song which I

had picked up.’












































































































































































































































































































